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บทคัดยอ 
 งานวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาวิเคราะหรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตวในมุมมองนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยาย
ดีเดนแหงชาติ ผูวิจัยไดกําหนดระเบียบวิธีการวิจัยหรือกระบวนการวิธีการวิจัย
โดยใชกระบวนวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) รูปแบบ 
การวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยศึกษาขอมูลจากนวนิยาย
ดีเดนแหงชาติ ท่ีผู แต ง เปนผูหญิง จํานวน ๖ เรื่อง ไดแก  บุษบกใบไม  
รัตนโกสินทร ไฟทะเล นิรมิต หนึ่งฟาดินเดียว และน้ําเลนไฟ นําเสนอขอมูล 
ดวยวิธีพรรณนาวิ เคราะห  (Descriptive Analysis)  ในแนวคิดความนึก
เปรียบเทียบของราชบัณฑิตยสถานและแนวคิดความเปรียบเชิงอุปลักษณ

                                                             
๑ สาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 



 

ตามแนวทางภาษาศาสตรปริ ชาน ของ  Lakoff and Johnson (1980)  
ในการวิเคราะหผลการวิจัยพบรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับ
สัตว ปรากฏท้ังสิ้น ๑๙ คํา จําแนกประเภทได ๖ ประเภท ไดแก ๑. ผูชายเปน
สัตวบก ปรากฏ ๑๒ ประเภท ดังนี้ หมูในเลา ลิงคาง มาหรือมาแขง แกะขาว หมา 
เสือ พยัคฆราย แมว กระตาย เนื้อใบ งัวควาย และชางเผือก ๒. ผูชายเปนสัตวปก 
 ไดแก นก ๓. ผูชายเปนสัตวเลื้อยคลาน ไดแก งู ๔. ผูชายเปนสัตวไม มี 
กระดูกสันหลัง ไดแก มดปลวก ๕. ผูชายเปนสัตวในนิยาย ไดแก สางพญา และ 
๖. การสรางคําท่ีใชคําวา “สัตว” เปนสวนประกอบ จํานวน ๓ คํา ดังนี้ 
สัตวนอย สัตวราย และพญาแหงสัตว นักเขียนสตรีนําเสนอขอมูลตัวละครชาย
โดยสะทอนใหเห็นความจริงของชีวิตตัวละครท่ีไมแตกตางไปจากสัตวในดาน
อารมณและลักษณะนิสัย นักเขียนใชรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบเพ่ือสื่อสาร
ใหผูรับสารไดเขาใจบทบาทและหนาท่ีของตัวละครในนวนิยายไดชัดเจนมากข้ึน 
สะทอนการสรางภาพของตัวละครชายผานสัตว โดยการเปรียบเทียบอุปนิสัย 
พฤติกรรม อารมณ ความรูสึกนึกคิดของตัวละครชายเพ่ือใหผูรับสารทําความ
เขาใจภาพของตัวละครชายท่ีนักเขียนตองการสื่อสารดวยกลวิธีการเปรียบเทียบ
กับสิ่งท่ีผูอานรูจักดี โดยใชคํานอยแตผูอานเขาใจความหมายไดชัดเจน 
 

คําสําคัญ : ความนึกเปรียบเทียบตัวละคร  ภาษาศาสตรปริชาน  ตัวละครใน 
              นวนิยายดีเดนแหงชาตินวนิยายดีเดนแหงชาติ 
 

Abstract 
 This paper aims to study a conceit of the male characters 
from the perspective of, outstanding novel awarded, female 
authors.  The research methodologies used in this research are the 
qualitative research and documentary research.  From six novels, 
eight male protagonists, including 1 )  Samphob of Bussabokbaimai  
2) Fak of Rattanakosin 3) Chab of Fai-talay 4) Phuwong 5) Phungkhee 
6 )  Taiwan of Nira-mitr 7 )  Muang- ram of Neung- fah- din- deaw and  
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8 )  Nai- dud of Nam- len- fai are studied.  The descriptive analysis 
follows the metaphorical concept of the Royal Society of Thailand 
and the conceptual metaphor concept, using the cognitive linguistic 
approach, by Lakoff and Johnson ( 1980 ) .  This research found the 
female writers referred the male characters to 1 9 conceits under 
the concept “MEN IS ANIMAL”. The 19 conceits belong to different 
categories of vocabulary:  1)  Men as terrestrial animals 2)  Men as 
poultries 3)  Men as reptiles 4)  Men as invertebrates 5)  Men as 
magical creatures. In addition, there exists conceits concatenated of 
the word “ animal”  and other adjectives.  The female writers 
demonstrated that the history, emotion and sentiment, and 
characteristic of each male protagonist are in fact similar to the 
animal, to whom he was compared.  As the male characters were 
compared with familiar subjects, in this case the animal, the female 
writers have helped readers to understand the roles of the male 
characters more vividly. 
 

Keywords :  Character Conceit,  Character Metaphor, Cognitive  
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บทนํา 
 นักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลสรางสรรคผลงาน โดยจําลองชีวิตมนุษย 
ในสังคมดานตาง ๆ เสมือนมีตัวตนจริง นักเขียนสรางตัวละครใหแสดงบทบาท
ชีวิตดวยจิตวิญญาณของความเปนมนุษยใหมีอารมณความรูสึกนึกคิดท่ีเกิดจาก
การกระทบจิตใจทําใหเกิดอารมณ ไวตอความรูสึก ผูอานรับรูความเขาใจสารท่ีผูแตง
นําเสนอผานตัวละครไดมากข้ึน เม่ือเขาใจรูปภาษาท่ีใชเปนเครื่องมือในการสื่อสาร
ใหเห็นภาพตัวละครกระจางชัดดวยการเปรียบเทียบกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งท่ีผูอานรูจัก 
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ใกลชิดสัมพันธและมีประสบการณกับสิ่งท่ีนํามาเปรียบท้ังรูปธรรมและนามธรรม 
สื่อมุมมองแงคิดท้ังดานบวกและดานลบ ดังนั้นนักเขียนสรางสรรคผลงานให
สามารถตอบสนองอารมณความรูสึกของผูอานใหสมบทบาทตามท่ีวางโครงเรื่อง
ไว ผูแตงเปรียบเหมือนคนวาดภาพท่ีมีวัสดุอุปกรณเปนถอยคําภาษาท่ีจะใชวาด
ใหเกิดเปนภาพข้ึนในใจผูอาน ผูแตงแตละคนมีกลวิธีการสรางภาพตัวละคร
แตกตางกันตามความสามารถของผูแตงในการสรางสรรคตัวละคร เพ่ือใหผูอาน
เขาใจเรื่องราวและเกิดจินตภาพเพ่ือสื่อแสดงอารมณ ความคิดและความรูสึกท่ี
ซับซอนกินใจ ดังท่ี เจตนา นาควัชระ (๒๕๑๔) ไดกลาววา “วรรณคดีเปน
องคประกอบแหงความคิดและอารมณท่ีซับซอน การแสดงออกซ่ึงสิ่งท่ีเปน
นามธรรมใหเขาใจอยางซาบซ้ึงจับใจไดนั้นตองอาศัยความเปรียบอยูมาก” 
 นักเขียนสตรีไดสรางสรรคถอยคําความนึกเปรียบเทียบตัวละครเปนสื่อ
สรางอารมณสุนทรีย การสรางตัวบทนวนิยายท่ีสอดประสานกับองคประกอบ 
นวนิยายท่ีดีทําใหเกิดคุณคาทางวรรณศิลป ผูอานไดอานแลวเขาถึงอารมณ 
ตัวละครและตัวบท นับไดวานวนิยายดีเดนใหแงคิดเรียนรูท้ังเรื่องของภาษา อารมณ 
ชีวิต หรือใหความรูทางศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี และไดใชรูป
ภาษาความนึกเปรียบเทียบเปนเครื่องมือในการแสดงรายละเอียด เพ่ือใหผูอาน
เห็นภาพเดนชัด นักเขียนนวนิยายมีลักษณะการใชภาษาความนึกเปรียบเทียบ
เปนเครื่องมือทางวรรณศิลปท่ีใชสื่อภาพความคิดของผูแตง บรรยายลักษณะ
ตัวตนของตัวละคร แสดงความนึกคิดและพฤติกรรมของตัวละครท่ีแตกตางกัน  
นักเขียนสตรีมีลักษณะการใชภาษาความนึกเปรียบเทียบและถอยคําบริบท
แวดลอมของความนึกเปรียบเทียบพร่ําเพอพรรณนาและบรรยายความ การใช
ภาษาตามลักษณะขนาดความสั้นและความยาวของโครงเรื่อง และแนวเรื่อง
ของนวนิยายท่ีตัวละครแสดงความนึกเปรียบตนเอง หรือ ตัวละครอ่ืน ๆ เพ่ือ
บรรยายภาพลักษณตัวละครเอกท่ีใชในการสรางสรรคเรื่อง นักเขียนใชกลวิธี
การประกอบสรางความนึกเปรียบเทียบตามโครงสรางของความนึกเปรียบเทียบ
ท่ีปรากฏในบทสนทนาและบทพรรณนาหรือบรรยาย การประกอบสรางความ
นึกเปรียบเทียบดวยระบบสัญวิทยาและระบบมายาคติ โดยการเลือกใชคํา 
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กลุมคําและขอความแสดงความหมายตามรูปสัญญะแสดงมายาคติท่ีปรากฏใน
สังคม นอกจากนักเขียนนวนิยายตองเลือกสรรถอยคําใหสัมพันธกับความคิด
และอารมณแลว ตองคํานึงถึงความหมายของถอยคําท่ีตองการสื่อสาร ดังท่ี อาร 
(๒๕๔๔) ไดใหทัศนะวา “ความหมายภายในขอบเขตของตัวบทนั้นเกิดข้ึนจาก
การสอดประสานของโครงสรางตาง ๆ ในตัวบทเอง แมวาผู เขียนตัวบท
วรรณกรรมจะดํารงอยูในบริบททางสังคมของยุคสมัย แตการประกอบสราง
ความหมายตาง ๆ ยอมเปนไปตามขอตกลงท่ีผูกติดอยูกับคติความเชื่อ คานิยม 
อุดมการณทางสังคมและจุดมุงหมายของผูเขียน” 
 จากการสํารวจผลงานการศึกษางานวิจัยความเปรียบในงานวรรณกรรม
รอยแกวและรอยกรอง ปรากฏวาความเปรียบเปนกลวิธีการศึกษาภาษา 
เพ่ือสื่อสารและแสดงออกทางความคิดของนักเขียน ซ่ึงแตละคนจะมีลีลาการใช
ความเปรียบท่ีแตกตางกันในการแสดงอรรถรสภูมิปญญา และการใชความ
เปรียบเปนกลวิธีท่ีใชสื่อสิ่งท่ีเขาใจยากท่ีเปนนามธรรมใหเขาใจงายดวยรูปธรรม 
โดยการเปรียบเทียบสิ่ งหนึ่ ง เ พ่ืออางถึงตัวเปรียบอีกสิ่ งหนี่ง ซ่ึงตรงกับ
แนวความคิดของ ไอ เอ ริชารดส (Richards, 1936) กลาววา สิ่งเปรียบเปน
พาหนะ (Vehicle) และเรียกสิ่งท่ีถูกเปรียบวาผูโดยสาร (Tenor) มโนทัศน
เก่ียวกับมโนอุปลักษณ (Conceptual Metaphor) ของ Lakoff and Johnson 
(1980) คือ การเทียบสิ่งหนึ่งใหมีมโนทัศนเหมือนกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยการใชคํา
บางคําเพ่ือสื่อใหเกิดจินตภาพถึงสิ่งหรือลักษณะท่ีเปนเชนนั้นโดยไมไดกลาว
เปรียบเทียบอยางตรงไปตรงมา ซ่ึงการศึกษาความเปรียบนี้ราชบัณฑิตยสถาน 
(๒๕๔๕) กําหนดเรียกวา ความนึกเปรียบเทียบ (Conceit) 
 ดวยเหตุผลขางตนจากการศึกษาเรื่องความนึกเปรียบเทียบตัวละคร 
และนวนิยายดีเดนในชวงท่ีผานมายังไมมีนักวิชาการหรือผูสนใจศึกษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครในนวนิยายดีเดน ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาความนึกเปรียบเทียบ
ตัวละครชายกับสัตว ซ่ึงเปนศิลปะการประพันธทางภาษา โดยศึกษาในมุมมอง
ของนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยายดีเดนแหงชาติ นักเขียนถายทอด
ภาพรวมของชีวิตตัวละครท่ีมีเอกลักษณชี้ชัดใหสมจริงตามแนวคิดเรื่องราวท่ี
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กําหนดไว นําเสนอเนื้อหาขอคิดในการดําเนินชีวิตและภาพสะทอนสังคมท่ี
สอดแทรกไวในผลงานสรางสรรคประเภทบันเทิงคดีดวยกระบวนการปรุงแตง
เรื่องราวใหสนุกสนานเพลิดเพลิน โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือนําตัวละครชายมา
เปรียบกับสัตวสามารถทําใหผูอานไดมองเห็นลักษณะเดนของตัวละครทําใหรับรู 
เขาใจถึงแกนของเรื่อง ตระหนักถึงคุณคา และเขาถึงแกนแทของงานสรางสรรค
ระดับชาติ 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 วิเคราะหรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตวในมุมมอง
นักเขียนสตรีท่ีปรากฏในนวนิยายรางวัลดีเดนแหงชาติ 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 งานวิจัยนี้ใชกระบวนวิธีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) 
รูปแบบการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) มีกระบวนการวิจัย 
ดังตอไปนี้ 
 ๑. อานนวนิยายดีเดนท่ีไดรับรางวัลหนังสือนวนิยายดีเดน จากการ
ประกวดหนังสือดีเดนของคณะกรรมการการพัฒนาหนังสือแหงชาติ อยาง
ละเอียดโดยใชกระบวนการอานคิดวิเคราะห รวบรวมขอมูลรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายจากนวนยิายของนักเขียนสตรี ๖ เรื่อง ดังตารางท่ี ๑ 
 

ตารางท่ี ๑ ตัวละครชายจากนวนิยายของนักเขียนสตรี  
 

ชื่อตัวละคร ชื่อนวนิยาย นักเขียนสตร ี ปที่ไดรบัรางวัลดีเดน 
๑. สามภพ   บุษบกใบไม กฤษณา อโศกสิน พ.ศ. ๒๕๒๘ 
๒. ฟก   รัตนโกสินทร ว.วินจิฉยักุล พ.ศ. ๒๕๓๐ 
๓. ชับ ไฟทะเล กัญญชลา พ.ศ. ๒๕๓๑ 
๔. ภูวง ภังคี และไทวัน นิรมิต แกวเกา พ.ศ. ๒๕๓๙ 
๕. เมืองราม   หนึ่งฟาดินเดียว กฤษณา อโศกสิน พ.ศ. ๒๕๔๗ 
๖. นายดัด น้ําเลนไฟ กฤษณา อโศกสิน พ.ศ. ๒๕๕๔ 

 

(ท่ีมา: ชัชศรัณย จิตคงคา และคณะ, ๒๕๖๓ ) 
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 ๒. เก็บรวบรวมขอมูลโดยใชเครื่องมือเก็บบันทึกขอมูลจากนวนิยาย
ดีเดน โดยบันทึกขอมูลอยางละเอียดและครบถวนลงในเครื่องคอมพิวเตอร 
โดยใชโปรแกรม Microsoft office Word 
 ๓ . วิ เ ค ร า ะห ข อ มู ล ต า มแ นว คิ ด คว า มนึ ก เ ป รี ย บ เ ที ย บ ข อ ง
ราชบัณฑิตยสถาน ซ่ึงไดกําหนดความหมายไวในพจนานุกรมศัพทวรรณกรรม
อังกฤษ – ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๔๕) ไวดังนี้ 
“คําวา ความนึกเปรียบเทียบ ตรงกับคําในภาษาอังกฤษวา Conceit  เม่ือ
ประมาณ ค.ศ. ๑๖๐๐ ศัพทนี้ใชในความหมายเดียวกับคําวา Thought และ
อาจจะใชแทนคํา Concept, Idea และ Conception ดวย คํานี้จึงกินความ 
กวาง หมายถึง สิ่งสมมุติจากความนึกฝนท่ีวิจิตรพิสดาร การเปรียบเทียบอยาง
แยบยล หรือถอยคําท่ีมีไหวพริบปฏิภาณ คํากลาวท่ีเฉลียวฉลาด ในทาง
วรรณกรรมศัพทนี้ หมายถึง ภาพพจนท่ีสรางความเปรียบท่ีเดนชัด ตามปรกติ
เปนการเปรียบเทียบวัตถุ ๒ อยาง หรือสถานการณ ๒ อยาง ประดิษฐตกแตง
เปนกลวิธีการประพันธเชิงภาพพจนเปรียบเทียบอันประณีต จึงรวมเอา 
อุปลักษณ อุปมา อติพจน และปฏิพจนไวท้ังหมด” และศึกษาตามแนวคิดความ
เปรียบเชิงอุปลักษณตามแนวทางภาษาศาสตรปริชาน ของ Lakoff and 
Johnson (1980) เพ่ือศึกษาวิเคราะหรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละคร
ชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตว วิเคราะหความหมายของรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายในบริบทนวนิยายพรอมยกตัวอยางจากบริบทนวนิยาย
ประกอบ 
 ๔. สรปุ อภิปรายผล และใหขอเสนอแนะ 
 ๕. รายงานผลการศึกษาขอมูลดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห (Descriptive 
Analysis) 
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นิยามศัพทเฉพาะ 
 รูปภาษาความนึกเปรียบเทียบ หมายถึง รูปภาษาท่ีใชภาพพจน
เปรียบเทียบกับบุคลิกภาพ ความคิด ความรูสึกหรือลักษณะนิสัยตัวละครใน 
นวนิยายดีเดน 
 จากการศึกษาวิเคราะหรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับ
สัตวในมุมมองนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยายดีเดนแหงชาติ ๖ เรื่อง 
ตัวละครชายท่ีศึกษามี ๘ ตัว ไดแก ๑) สามภพ จากเรือ่ง บุษบกใบไม ๒) ฟก จากเรื่อง 
รัตนโกสินทร ๓) ชับ จากเรื่อง ไฟทะเล ๔) ภูวง ๕) ภังคี ๖) ไทวัน จากเรื่อง 
นิรมิต ๗) เมืองราม จากเรื่อง หนึ่งฟาดินเดียว ๘) นายดัด จากเรื่อง น้ําเลนไฟ 
ปรากฏรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตว ปรากฏท้ังสิ้น ๑๙ คํา 
จําแนกประเภทได ๖ ประเภท ดังนี้ 
 ๑. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวบก 
ปรากฏ ๑๒ ประเภท ไดแก หมูในเลา ลิงคาง มาหรือมาแขง แกะขาว หมา เสือ 
พยัคฆราย แมว กระตาย เนื้อใบ งัวควาย และชางเผือก ดังตัวอยาง 
      ๑.๑ หมูในเลา หมายถึง บุคคลท่ีตกอยูในอํานาจของฝายตรงขาม 
พบในประโยค “ผมไมใชหมูในเลาของคุณนี่” ผูแตงใชกระบวนการเปรียบ
ประกอบดวยหนวยหลัก คือ ผม (สามภพ) เปรียบกับหนวยท่ีนํามาเปรียบ คือ 
หมูในเลา หมายถึง (สํา) สิ่งท่ีอยูในเง้ือมมือ (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ผูแตง
นํามาเปรียบเทียบกับอุปนิสัยของสามภพวาเปนบุคคลท่ีไมยอมตกเปนเครื่องมือ
ของใคร ซ่ือตรงในหนาท่ีการงาน รักความสันโดษ ไมยอมใหผูใดมาบงการชีวิต
ตางจากหมูท่ีถูกเลี้ยงอยูในเลา ไมมีความอิสระเสรีรอคอยคนเลี้ยงมาขุนใหอาหาร
สัตว เปรียบเหมือนคนท่ีตกอยูภายใตการควบคุมของผูบงการชีวิตโดยใชอํานาจ
ท่ีเหนือกวา จากสถานการณในเรื่องปทองตกหลุมรักสามภพชายหนุมปาไม
ซ่ือตรงซ่ือสัตยในหนาท่ีการงาน พูดตรงไปตรงมา และรักศักดิ์ศรีของตน 
เปนอยางมาก ซ่ึงผิดแผกแตกตางจากคนอ่ืนในกลุมอาชีพเดียวกันทําใหปทอง
กลาวกับสามภพวาเปนคนหัวแข็งไมเชื่อในความคิดของผูอ่ืน ดังตัวอยาง 
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  หลอนนิ่งเงียบไปอึดใจหนึ่ง ทายท่ีสุดก็รองออกมา 
  “ฮ้ือ...พ่ีสามนี่หัวแข็งจังเลย”  
  “ไมไดแข็งหรือออนหรอก แตผมไมใชหมูในเลาของคุณนี่” 
เขาพูดอยางไมไดโกรธหลอนสักนิด หากแตตองการขัดคอจริงจัง เพ่ือไมให
หลอนเหลิงคิดไปวาเขาจะมาหลงความสวยความงามหรือความอะไรของหลอน
เทานั้นแหละ “อันท่ีจริง ผมไมนานั่งรถคุณมาดวยซํ้า  แตคิดนิดเดียววาคุณเปน
เพ่ือนกับยายตา ผมรักเอ็นดูแกเหมือนนองแท ๆ...ก็เลย...เผื่อแผมาถึงคุณ” 
(กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓) 
      ๑.๒ ลิงคาง หมายถึง คนเจาชูซุกซน ลิงคางเปนสัตวเลี้ยงลูกดวย
นมท่ีไมอยูนิ่ง ซุกซน ชอบปนปายตนไม จากสถานการณในเรื่องสามภพ
เปรียบเทียบตนเองกับลิงคาง เม่ือไดฟงถอยคําจากสุดหลาคนรักเกาของสามภพ
ท่ีไมเชื่อวาสามภพรักษาความเปนโสดตั้งแตเลิกรางจากหลอน ท้ัง ๆ ท่ีสามภพ
ทํางานในหมูบานบนดอย ซ่ึงมีครูสาวและสวยอยูใกลชิดในปา เพราะเหตุใดสามภพ
จึงครองความเปนโสดและไมสรางครอบครัว สามภพจึงพูดประชดเปรียบ 
เปรยวา สุดหลามองตนเปนเหมือนลิงคางท่ีอยูในปาจะจับคูผสมพันธุกันเองเม่ือ
เขาสูถึงฤดูผสมพันธุ จากในประโยค “ออ...นี่คุณคงนึกวาผมเปนลิงคางอะไร
แถวนี้ม้ัง” สามภพปฏิเสธวาตนไมไดมีพฤติกรรมดังกลาว ผูแตงนําพฤติกรรม
ของลิงคางท่ีมีพฤติกรรมคลายมนุษยในลักษณะท่ีชอบซุกซนชอบปนปายนํามา
เปรียบเทียบกับอุปนิสัยของสามภพวามีนิสัยเจาชูซุกซนทํากอรอกอติกกับสาว ๆ 
เพ่ือใหสามภพไดจับคูสมรักในเชิงชูสาว ดังตัวอยาง 
  สุดหลารูสึกพึงใจในคําตอบ แววตาหลอนฉายแสงรุงข้ึนดวย
ความภูมิในตัวเอง ภูมิใจท่ีหลอนเปนรอยจารึกอันยิ่งใหญในชีวิตผูชายคนนี้ 
ความรักลมเหลวท่ีหลอนทําลายเขาสามารถทําใหเขาอยูเปนโสดโดยไมมีกําหนด 
  “หลาเห็นครูสาว ๆ ตรงนั้น”  หลอนบุยปากไปเรื่อย ๆ “ไมมี
อะไรกันม่ังเลยหรือคะ” 
  เขาอดมองเขม็งดูหลอนอยางรําคาญไมได 
  “ออ...นี่คุณคงนึกวาผมเปนลิงคางอะไรแถวนี้ม้ัง” 
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  “แหม...ก็แปลกนี่คะ อยูดี ๆ ไมคิดจะชอบใคร” (กฤษณา 
อโศกสนิ, ๒๕๔๓) 
      ๑.๓ มาหรือมาแขง หมายถึง คนรัก ผูแตงนํามาเปรียบเทียบกับ
อุปนิสัยของสามภพวามีนิสัยรักความอิสระ เอาจริงเอาจังกับการใชชีวิตตาม
ครรลองครองธรรม ตอสูดิ้นรนในสิ่งท่ีถูกตองแมกระท่ังเรื่องของความรัก ครั้งหนึ่ง
สามภพเคยเปนคูแขงในเกมรักของสุดหลา แมจะพายแพดวยเหตุท่ีฝายหญิง 
ตกลงใจกับชายท่ีมีฐานะร่ํารวยแฝงไวดวยเบื้องหลังชีวิตท่ีไมขาวสะอาด เม่ือ
กลับมาพบกันอีกครั้งสามภพไมมีเยื่อใยอาลัยอาวรณในอดีตของความรักท่ีมีตอ
สุดหลา การนําลักษณะทางกายภาพของมา หรือ มาแขง ท่ีมีความสงางาม 
วองไวปราดเปรียว มาเปรียบกับตัวละครวาเปนมาแขงฝตีนดี คําวา “มาแขง” 
แสดงบทบาทของตัวละครเปนมาสําหรับการแขงขันท่ีคึกคะนองพรอมลง
สนามแขง ซ่ึงมาแขงจะไดรับการยกยองใหมีบทบาทสําคัญ ไดรับการเอาใจใส
ดูแลบํารุงสายพันธุเปนอยางดี  การแขงมาเปนกีฬาท่ีไดรับความนิยมในหมูคน
ชั้นสูง เชน กษัตริย ขุนนาง เปนตน ดังนั้น เจาของมาจะคัดเลือกมาท่ีมี
ความสามารถในการวิ่งเร็ว แข็งแรง มีลักษณะคุณสมบัติท่ีดีพรอมลงแขงขัน 
เปรียบกับสามภพท่ีเคยเปนหนึ่งในคนรักของสุดหลาท่ีตอสูลงแขงขันกับคนอ่ืน ๆ 
แตสามภพพายแพใหกับคนท่ีมีสถานะในสังคมเหนือกวาตนโดยมิชอบดวย
กฎหมายเฉกเชนเดียวกับการฉอโกงในการแขงมาท่ีมีการกระทําผิดกฎหมายโดย
กลุมผูมีอํานาจวงในท่ีเก่ียวของกับฟารมมาแขง ดังตัวอยาง “อยาไปสนใจอดีต
เลย  นึกถึงปจจุบันดีกวาสบายใจกวา”  เขาบอก “คุณตองนึกวาคุณเปนจอกก้ี
นะ คุณกําลังอยูบนหลังมาท่ีชื่อรักษ สวนมาท่ีชื่อสามนะ ครั้งหนึ่งเคยเปน 
มาแขงฝตีนดีก็จริง แตตอนนี้ถูกปลดแลว ปลอยใหมันหาหญากินเงียบ ๆ  อยูแถว ๆ 
ภูเขาดีกวา” (กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓) 
      ๑.๔ แกะขาว  หมายถึง คนดีมีศีลธรรม ผูแตงนํามาเปรียบเทียบ
กับอุปนิสัยของสามภพวามีนิสัยแปลกประหลาดท้ังความคิด และพฤติกรรม 
ไมเห็นดวยกับคนในกลุมอาชีพเดียวกัน ท่ีออนแอตอจิตใจท่ีโลภจนขาดศีลธรรม
สมรูรวมคิดเปดชองทางใหนักธุรกิจเขามาตัดไมทําลายปา เพ่ือสรางผลประโยชน
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แกตนเอง โดยไมคํานึงถึงทรัพยากรปาไมของประเทศชาติท่ีลดจํานวนลง
จนกระท่ังสงผลทําใหเกิดภัยพิบัติทางธรรมชาติ จากรูปภาษาความนึกเปรียบ 
“แกะขาว” มีความหมายเปรียบถึงคนดีท่ีมีศีลธรรม ซ่ือสัตย เปนผูบริสุทธิ์ 
ซ่ึงตรงขามกับ “แกะดํา” หมายถึง (สํา) น. คนท่ีทําอะไรผิดเพ่ือน ผิดฝูงในกลุมนั้น ๆ  
(ใชในทางไมดี) (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) จากสถานการณในเรื่องสุดหลา 
พูดประชดประชันสามภพและเพ่ือนบางคนท่ีมีความซ่ือตรงตอหนาท่ี มีลักษณะ
นิสัยแตกตางจากคนอ่ืนในอาชีพเดียวกันจนสุดหลามองวาเปนคนซ่ือท่ีไมฉลาด
หาชองทางจากอํานาจหนาท่ีของตน ซ่ึงตางจากกลุมคนอาชีพปาไมคนอ่ืน ๆ 
ท่ีร่ํารวยจากการใชอํานาจหนาท่ีอํานวยผลประโยชนใหตนเองจนมีสถานะ
ร่ํารวย สุดหลาจึงเปรียบสามภพเปนแกะขาวในหมูแกะดํา ดังตัวอยาง 
  สุดหลาจองหนาจองตาเขา 
  “ถามจริง ๆ เถอะ สามไมเบื่ออาชีพนี้เลยหรือ อาชีพท่ีทําให
สามแลวก็เพ่ือนฝูงบางคนกลายเปนแกะขาวในหมูแกะดํานะ” (กฤษณา  
อโศกสนิ, ๒๕๔๓) 
      ๑.๕ หมา หมายถึง คนดอยคา ผูแตงนํามาเปรียบเทียบกับภูวง 
โดยผานตัวละครหญิงสาวเจาแสงหลาท่ีเปนคูหม้ันหมาย โดยประเพณีของแควน 
เล็ก ๆ ทางภาคเหนือของประเทศไทย เจาแสงหลามีความรูสึกหมดหวังกับจิตใจ
ท่ีออนแอไมเขมแข็ง ขาดคุณลักษณะของผูนําประเทศท่ีดี เม่ือเจาแสงหลาได
สัมผัสกับตัวตนของภังคี แมจะเปนคนท่ีโหดรายทารุณ มีความเขมแข็งอดทน 
ชอบความรุนแรง และรักในการทําสงคราม ซ่ึงลักษณะดังกลาวนี้เจาภูวงไมมี 
เจาแสงหลาคิดจะกําจัดภูวงใหจบชีวิตไปโดยไมไยดีในความสัมพันธทางเครือญาติ
กับเจาภูวง เจาแสงหลาเปรียบภูวงเหมือนหมาตัวหนึ่งท่ีไรคา ไรเกียรติ ไมมีผูใด
ใหความสนใจกับผูท่ีไมมีบทบาทสําคัญในบานเมือง ดังตัวอยาง “ภูวง ถาเรา 
ลั่นไกปน...เจาจะตายไมตางอะไรกับหมาตัวหนึ่ง” (แกวเกา, ๒๕๕๔)  
      ๑.๖ เสือ หมายถึง คนดุราย ผูมีอํานาจอิทธิพลนาเกรงขาม ผูแตง
นําลักษณะรูปรางของเสือท่ีคลายแมว แตตัวโตกวามาก เปนสัตวกินเนื้อ นิสัย
คอนขางดุราย หากินเวลากลางคืน เชน เสือโครง เปนตน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
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๒๕๕๖)  นํามาเปรียบเทียบกับภังคี ซ่ึงมีลักษณะอุปนิสัยเหมือน เสือ แมว เสือโครง 
และพยัคยราย มีบุคลิกดุรายชอบทารุณทําลายชีวิตผู อ่ืนอยางเหี้ยมโหด 
ชอบความยิ่งใหญเปนหนึ่งเหนือบุคคลอ่ืน ดังนั้นจากสถานการณในเรื่องเจา 
แสงหลาเริ่มตระหนักรูวาภูวงซ่ึงเปรียบเปน “เสือหนุม” มีความสามารถเกงกาจยอม
ทํางานรวมกับคนเกงอยางนายพลแผนบุญ ซ่ึงเปรียบเปน “เสือแก” ไมไดตรง
กับสํานวนไทยวา เสือสองตัวอยูถํ้าเดียวกันไมได ภังคีและนายพลแผนบุญมี
อิทธิพลอํานาจในทางทหารเทาเทียมกัน และมีทัศนคติวิธีคิดในการรบแตกตางกัน 
ยอมจะทํางานรวมกันไมไดตางแยงชิงความเปนใหญเหนือกวากันไมมีใคร 
คนใดคนหนึ่งท่ีจะยอมสละอํานาจของตนใหอีกฝาย ดังตัวอยาง เขาเริ่มตระหนัก
ข้ึนทีละนอยวา...เสือสองตัวยอมอยูถํ้าเดียวกันไมได โดยเฉพาะเม่ือเสือหนุม
ผงาดข้ึนดวยศักดิ์ศรีและความเชื่อม่ันเกินกวาเสือแกจะปรามเอาไวอยู (แกวเกา, 
๒๕๕๔) 
  ในความรูสึกของเจาแสงหลาท่ีมีตอภังคี เจาแสงหลาเปรียบ
ภังคีเปนเสือตัวหนึ่งท่ีมีอํานาจเหนือกวาตน ดุดันรายกาจ อารมณฉุนเฉียวไมมี
ความเมตตาปราณี พรอมทําลายทุกชีวิตได แมแตเจาแสงหลาก็ไมละเวน 
สะทอนใหเห็นวาภังคีมีลักษณะนิสัยท่ีดุราย มีอํานาจเหนือทุกคน ภังคีเปนคน
เกงท่ีไรคุณธรรม มีความเด็ดเดี่ยว มุงหมายเพ่ือใหไดชัยชนะมาเปนของตน 
โดยไมสนใจการสูญเสียชีวิตของมนุษยและสัตวรอบขาง ดังตัวอยาง  
   ภังคีเปนคนเขมแข็ง และอาจหาญท่ีจะฝาฟนภัยทุกอยาง 
เพ่ือชัยชนะก็จริง แตเม่ือเวลาผานไปจนกระท่ังมาถึงขณะนี้ เขาไดแสดงใหเห็นแลว
วาในถํ้าจะตองมีเสืออยูเพียงตัวเดียว หากวาหลอนจะอยูรวมชีวิต หลอนจะไมใช
นางเสือซ่ึงเต็มไปดวยศักดิ์ศรีแตเปนไดเพียงหมาจิ้งจอก หรือหมาใน ท่ีติดตาม
ประจบประแจงพญาแหงสัตวไปท่ัว วัน ๆ คอยรับเศษเนื้อตามแตฝายนั้น 
จะเหลือท้ิงไวให ดังตัวอยาง ขอสําคัญ อาจจะมีสักวัน...อาจจะมีสักวัน...เสือตัวนี้
หวนกลับมาขบกัดหลอนจนตาย เพ่ือมันจะไดไมตองเหลือเศษเนื้อไว ให 
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 
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      ๑.๗ พยัคฆร าย หมายถึง คนดุร ายแข็งกราว ผูแต งนํามา
เปรียบเทียบกับภังคีท่ีมีแววตาแหลมคม นาเกรงขามประดุจอาวุธท่ีใชทําราย 
คูตอสู สายตาแสดงความมีอํานาจไมเกรงกลัวผูใดเหมือนพยัคฆราย ซ่ึงหมายถึง 
เสือโครง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ท่ีพรอมจูโจมเขาตะครุบเหยื่อทุกเม่ือ 
แสดงใหเห็นถึงความเหี้ยมโหดท่ีสามารถสรางความตกตระหนกจนกระท่ังผูคน
รอบขางหวาดระแวง เกรงกลัวภัยอันตรายท่ีจะเกิดข้ึนในทาทีของภังคี  
ดังตัวอยาง วันนี้เจาภูวงทาทีมีสติสัมปชัญญะบริบูรณ ไมเปนทาสน้ําเมาแตเงียบ
ขรึมกวาเม่ือตอนเมาเหลา กระจางเหมือนเม่ือตอนเขาอยูในปา แววตาของ 
ชายหนุมทําใหนายพลแผนบุญนึกถึงพยัคฆรายยามมันเฝามองเหยื่อกอนกระโจน
เขาตะครุบทุกครั้ง...ไมเคยพลาด (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๑.๘ แมว หมายถึง คนดุราย ผูแตงนํามาเปรียบกับภังคีท่ีมีอุปนิสัย
โหดราย อารมณโกรธเก้ียวรุนแรง เม่ือเกิดความไมพอใจ เจาแสงหลาถูกภังคี
ครอบครองท้ังศักดิ์ศรีและเกียรติยศ ภังคีเปนผูเดียวท่ีเจาแสงหลาไมกลาแสดง
อํานาจกดข่ีขมเหง ยอมอยูภายใตการบังคับควบคุมของภังคีเหมือนกับแมว 
ซ่ึงเปนผูลาหนูเปนเหยื่ออาหาร แมวมีลักษณะรูปรางหนาตาคลายเสือ มีขนาดเล็ก 
แมวเปนสัตวกลางคืน ท่ีมีลักษณะปราดเปรียวในท่ีมืด มีสายตาวองไวตอสิ่งตาง ๆ 
ท่ีอยูในท่ีมืด มีเล็บแหลมคมท่ีแอบซอนอยูในอุงมือแมว ดังนั้น เจาแสงหลาอยู
ใกลชิดกับภังคีแตก็หาความปลอดภัยใหแกชีวิตตนไมได จึงตกอยูในอํานาจราย
ของภังคี ผูแตงนํารูปภาษาความนึกเปรียบคําวา “แมว” มาเปรียบกับภังคี เม่ือมี
ปฏิสัมพันธระหวางตัวละครภังคีกับเจาแสงหลาท่ีมีความใกลชิดสนิทสนมแบบ
ลักษณะคูรัก หากเปรียบกับตัวละครอ่ืน ๆ เชน นายพลแผนบุญ ภูวง เปนตน 
เปรียบการแสดงออกของลักษณะนิสัยภังคีกับสัตวดุรายขนาดใหญ ไดแก เสือ 
พยัคฆราย พญาแหงสัตว ซ่ึงเปนลักษณะของเจาผูเปนใหญแหงปา ดังตัวอยาง 
ภังคีกระชากรางหญิงสาวข้ึน...ความรูสึกเมามันคุระอุข้ึนในทุกนาที ฝามือแตละ
ครั้งท่ีสะบัดลงไป เรงเราความคึกคะนองและความเรารอนข้ึนในอารมณ 
เขาตองการยั่วยุใหหลอนสูพรอมไปกับยั่วยุใหหลอนหนี ถาหากวาหลอนทําทา
จะหนีพนเขาก็จะกระชากหลอนกลับไปเพ่ือลงทัณฑซํ้าอีกครั้ง...เหมือนแมวตะปบหนู
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ทํารายใหออนเปลี้ย แตไมถึงตาย เพ่ือมันจะไดมีเวลาไวเลนนานจนกระท่ังพอใจ  
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๑.๙ กระตาย หมายถึง คนไมเจียมตน จากสถานการณในเรื่อง
ตั้งแตแรกพบ ฟกหลงรักและหมายปองแมชอง ซ่ึงเปนหลานสาวของคุณพระราช
พินิจจัย แมชองเปนหญิงงามท่ีมีสถานะสูงกวาฟก ผูแตงนําพฤติกรรมของฟกท่ี
แอบเฝามองแมชอง มาเปรียบเทียบกับกระตายท่ีแหงนดูดวงจันทร ฟกเฝามอง
ผูหญิงท่ีมีท้ังฐานะสูงศักดิ์กวาตน ฟกรูสึกเหมือนตนไมเจียมตนแอบมีความหวัง
ในใจหมายใฝปองในหญิงท่ีตนรักใคร ตรงกับสํานวนไทยวา กระตายหมายจันทร 
หมายถึง (สํา) น.ผูชายหมายปองผูหญิงท่ีมีฐานะดีกวา (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒๕๕๖) ดังตัวอยาง แลวจนเด๋ียวนี้ ชองอายุไดสิบหา เปนสาวข้ึนมาแลว ฟกก็
รูสึกตัวเหมือนเปนกระตายแหงนดูดวงจันทรอยูฉะนั้น (ว.วินิจฉัยกุล, ๒๕๕๘) 
             ผูแตงไดสรางตัวละครคูแขงกับฟกท่ีมาหลงรักติดพันแมชอง 
คุณสนเปนหลานชายคนเดียวของเจาพระยามหาเสนาท่ีสมุหพระกลาโหม มี
ลักษณะนิสัยเจาชูอันธพาล แตมีสถานะยศศักดิ์เปนหลานเจาพระยาเหนือกวา
ฟก คุณสนพูดดวยอารมณโกรธไมพอใจในฟก กลาวเปรียบเปรยวาฟกเปน
กระตายหมายจะชมจันทร ไมเจียมตนท่ีหมายปองผูหญิงท่ีมีสถานะสูง คุณสน
เปรียบเทียบตนเองวาเปนเทวดา ซ่ึงมีคุณสมบัติเหมาะสมท่ีจะไดพระจันทรมา
ครอบครองมิใชมนุษยเดินดินอยางฟกท่ีจะไดแมชองไปเปนสมบัติของตน 
ดังตัวอยาง “ขาเกลียดนัก อายคนไมรูจักท่ีต่ําท่ีสูง” คุณสนปรารภตอไปอยางไม
เหนื่อยท่ีจะตองพูดอยูคนเดียว โดยท่ีฟกไมไดโตตอบอะไรดวย “เปนกระตาย
หมายจะชมจันทร พระจันทรก็ตองเปนสมบัติของเทวดาชีวะ ไมใชของมนุษย
เดินดิน มันจะอาละวาดฟาดหัวฟาดหางอยางไร คนเขารูเขาก็มีแตจะเยาะเยย
มันเสียเปลา ๆ” (ว.วินิจฉัยกุล, ๒๕๕๘) 
      ๑.๑๐ เนื้อใบ หมายถึง คนต่ําศักดิ์ คนโงท่ีไมมีความรู ผูแตงนํามา
เปรียบเทียบกับเมืองรามท่ีไมอยากเปนเนื้อใบ ไมพูด ปลอยใหโอกาสท่ีดีในการ
บอกความในใจใหเจานอยสิงหพระราชบิดาของเจาหญิงระยับเนตรไดเห็นใน
ความสามารถท่ีเมืองรามมีความรูเรื่องบานเมืองแมวาเปนเพียงบาวไพรต่ําศักดิ์ 
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จึงตั้งคําถามเพ่ือโตตอบการสนทนากับพระราชบิดาของเจาเนตร เมืองรามมี
บุคลิกเชื่อม่ันในตนเอง เปนคนเกงคนดีท่ีมีฝมือ ดังตัวอยาง “ทาวแมกุนี้กอน
พระเจากาวิละใชกอเจา” เมืองรามจึงเอยข้ึน จะนิ่งเงียบเหมือนเนื้อใบ เจานาย
อาจขัดเคือง เนื่องจากอยากใหซักถามตามควร หวังจะพรรณนาความรูท่ีมีให
ธิดาของตนฟง แทนคําปลอบโยน (กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓)  
      ๑.๑๑ งัวควาย หมายถึง คนต่ําศักดิ์ ผูแตงนํามาเปรียบกับอุปนิสัย
ของเมืองรามท่ีมีคุณความดี มีความอดทนอดกลั้นตอความไมราบรื่นของ 
การครองคู เมืองรามไดกินแขก (แตงงาน) กับเจาหญิงระยับเนตร หลานสาว
นางพญาเมือง แมวาการครองคูจะไมไดรับการยอมรับ แตดวยคุณความดีของ
เมืองราม จึงทําใหสุขสมหวังในรักครั้งนี้ คําวา “งัวควาย หรือ วัวควาย” เปน
สัตวท่ีมีรูปรางสรีระแข็งแรง ทนทานตอสภาพแวดลอม จึงเปนสัญลักษณของ
ความอดทนตอชีวิตความเปนอยู วัวควายจะปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมตาง ๆ 
ไดดี สะทอนใหเห็นภาพความไมเทาเทียมกันในสังคม ท่ีมีชนชั้นวรรณะ จนทําให 
เกิดการไมยอมรับผูมีสถานะไมเทาเทียมกัน ไมใหเกียรติแกผู ท่ีต่ําศักดิ์กวา 
จึงเกิดการนํามาเปรียบวา “โงเหมือนงัวควาย หรือ โงเหมือนวัวควาย” ดังตัวอยาง 
     “นี่เจาเนตรคิดจะใด จึงผิดฮีตผิดฮอยปานนี้”  
     “เฮอ...นึกวาแลวเอาบาวจากวิมานมาเปนผัว แต ๆ ก็เอา     
งัวควายมาใชงาน” (กฤษณา อโศกสิน, ๒๕๔๓) 
      ๑.๑๒ ชางเผือก หมายถึง คนมีปญญา ผูแตงนํามาเปรียบกับ
อุปนิสัยของนายดัด ท่ีเปนคนเกงคนดีมีความเพียรพยายามท้ังชีวิตในการสราง
ฐานะดวยความสามารถของตนเอง จนไดเปนเจาของตลาดสดตรีมิตราท่ีทันสมัย 
มีฐานะสูงสุดเปนผูบริหารในตําแหนงประธานกรรมการของตลาดสด เปน 
มหาเศรษฐีท่ีดิน และมีชีวิตกําเนิดท่ีจังหวัดชัยนาท เปรียบไดกับคนดีมีวิชาความรู 
เกิดในชนบทท่ีหางไกล เติบโตมีชื่อเสียงในเมืองกรุง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) 
ซ่ึงหาไดยากเหมือนกับชางเผือกเกิดในไพรไมเกิดในกรุง ดังตัวอยาง ปูกับยา 
ก็มิไดเปนใคร ไมใชตระกูลมีชื่อ แตปูกับยาก็ใจซ่ือถือสัจจะ แมจะเลี้ยงลูก 
มาอยางลุม ๆ ดอน ๆ ...ปลอยใหลูกชวยตัวเอง หากินเอง สุดแตใครมีทางอยางไร 
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ก็ไปทางนั้น แตลูกของปูกับยาก็ไมเคยเลือกทางทุจริต โดยเฉพาะพอของหลอน
นั้นถือเปนชางเผือกเชือกหนึ่งทีเดียว ท่ีสรางตัวจากมือเปลาข้ึนมาเปนเจาของ
ตลาดสด  (กฤษณา อโศกสนิ, ๒๕๕๓) 
 ๒. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวปก 
ไดแก นก ดังตัวอยาง 
       ๒.๑ นกกลางคืน หมายถึง คนท่ีถูกมองขาม ไมมีคนกลาวถึง ไมชื่นชม
ยินดี ไรบทบาทสําคัญ ผูแตงนํามาเปรียบกับอุปนิสัยของภูวงท่ีชอบเก็บตัวอยู 
ในท่ีมืดไมเปดเผยตัวตน รูแจงเห็นจริงในทุกความเคลื่อนไหวของภังคีและ 
เจาแสงหลา ภูวงเปรียบเหมือนนกกลางคืนท่ีมีสายตาแหลมคม มองเห็น คุนชินและ
ออกหาเหยื่อในเวลากลางคืน การเก็บกักตัวอยูในท่ีมืดมักจะไมมีใครมองเห็น
ตัวตน เปรียบไดกับการท่ีถูกมองขามความสําคัญใน ณ ท่ีนั้น ภูวงกับภังคีจะเปน
ตัวแทนของการใชชีวิตในเวลากลางวันและกลางคืน บุคลิกภาพของภูวงและ
ภังคีจะตรงกันขามกันเหมือนสีขาวกับสีดํา ผูแตงนํามาเปรียบกับนกกลางวัน
และนกกลางคืนท่ีมีบุคลิกลักษณะนิสัย พฤติกรรม และการดํารงชีวิตแตกตางกัน 
ดังตัวอยาง 
  “ภังคีกับผมเหมือนนกกลางวันกับกลางคืน เม่ือมีเวลาหนึ่ง 
ก็จะไมมีอีกเวลาหนึ่ง” 
  “แตชวงตอระหวางกลางวันกับกลางคืน ท่ีเรียกวาสนธยาก็ยัง
มีนะคะ” (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
 ๓.  ความนึก เปรี ยบ เ ทียบตั วละครชาย กับสิ่ ง มีชี วิ ตประ เภท
สัตวเลื้อยคลาน ไดแก งู ดังตัวอยาง 
      ๓.๑ งู หมายถึง คนฉวยโอกาส ผูแตงนํามาเปรียบเทียบกับ
พฤติกรรมการแสดงออกของชับวามีลักษณะอาการเหมือนการฉกของงูอยาง
รวดเร็ว พรอมท้ังใชหางเหนี่ยวรัดเหยื่อในขณะท่ีเหยื่อไมทันระวังตัว งูเปรียบกับ
คนท่ีมีฐานะและอํานาจเหนือกวาผูอ่ืนเม่ือมีโอกาสแสวงหาผลประโยชนหรือ
ประสบกับโอกาสท่ีไดเปรียบจะฉกฉวยผลประโยชนนั้นมาครอบครอง ลักษณะ
ของงูท่ีเปนสัตวเลื้อยคลานไมมีกระดูกสันหลัง ไมมีขา มีเกล็ดปกคลุมผิวหนัง 
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ปราดเปรียววองไว ลําตัวเรียวยาว มีท้ังชนิดท่ีมีพิษ และไมมีพิษ ตัวอยางงูท่ีมีพิษ 
เชน งูเหา และงูท่ีไมมีพิษ เชน งูเหลือม (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖)  จาก
สถานการณในเรื่องชับลวงเกินสิชลหญิงสาวท่ีชับรักใครหลงใหลและมุงหมายจะ
ครอบครองเปนเจาของ ดังตัวอยาง 
  หลอนเดินตามไปสงเขา ดวยความชะลาใจ......ตรงประตู
หองรับแขก 
  ทันใดนั้น ชับก็หันขวับกลับมา รวดเร็วเหมือนงู 
            เขาจับมือหลอนข้ึนจูบอยางวองไว.....หลายทีติดกัน แถมยัง
เหนี่ยวศีรษะหลอนเขามาจูบแกมอีกดวย (กัญญชลา, ๒๕๓๔)  
 ๔. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวไมมี
กระดูกสันหลัง ไดแก มดปลวก ดังตัวอยาง 
      ๔.๑ มดปลวก หมายถึง คนไรคุณคา ผูแตงนําลักษณะสัตวประเภท 
“มดและปลวก” มาเปรียบเทียบกับอุปนิสัยและพฤติกรรมของภูวง มดเปนสัตว
ท่ีมีลักษณะแตกตางไปจากตอ แตน และปลวก มีรูปราง ลักษณะ สี และกลิ่น
แตกตางกันตามชนิด เดินกันเปนทางเพ่ือขนอาหาร หรือยายรัง เปนแมลงสังคม 
ทํารังอยูเปนกลุม (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖)  สวนปลวกเปนสัตวท่ีมีรูปราง
คล า ยมด  ไม ช อบแสง  อา ศั ย ทํ า รั ง ร วม กันอยู เ ป นกลุ ม ใหญ บน พ้ืน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ลักษณะของมดและปลวกนี้เหมือนกับลักษณะ
นิสัยของภูวงท่ีมีบุคลิกภาพสุภาพเปนมิตรกับทุกคนแตไมชอบเปดเผยตัวใน 
ท่ีแจง มักเก็บตัวอยูในหองมืด จากสถานการณในเรื่องภูวงเปรียบตนเองเหมือน
มดปลวกหรือแมลงไตคลาน ท่ีอยูบน พ้ืน เห มือนคนสามัญ ท่ัว ไป ไม มี
ยศถาบรรดาศักดิ์ ในขณะท่ีเจาแสงหลาและภังคีสนทนาระหวางกันอยูในหองท้ัง ๆ 
ท่ีภูวงอยูในท่ีนั้นดวย แตท้ังสองคนกลับไมเห็นตัวตนของภูวง มองภูวงอยางคน
ไรคุณคาหมดความสําคัญ ดังตัวอยาง คนท้ังสองพูดกันเหมือนเขาไมมีตัวตนอยู
ตรงหนา หรือถามี...ก็ไมไดตางอะไรกับมดปลวกหรือแมลงไตคลานอยูแถวนั้น        
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 
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 ๕. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวติประเภทสัตวในนิยาย 
ไดแก สางพญา ดังตัวอยาง  
      ๕.๑ สางพญา หมายถึง ผู เปนท่ีเคารพยําเกรง ผูแตงนํามา
เปรียบเทียบกับอุปนิสัยของภังคี ท่ีโหดรายนากลัว อารมณโกรธรุนแรง เพียงแค
เอยชื่อก็ทําใหผูรับใชหวั่นเกรงราวกับกลัวสางพญาท่ีชาวแควนสาระใหความ
เคารพอยางสูงสุด คําวา “สาง” หมายถึง น.สัตวในนิยาย เขาใจกันวามีรูปราง
อยางเสือ (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๖) ดังนั้น “สางพญา” จึงหมายถึง เจาแหง
สัตวท้ังปวง ผูแตงเปรียบสางพญาในความเชื่อของชาวแควนสาระวาเปน
วิญญาณของผี ซ่ึงเปนท่ีรวบรวมจิตใจของคนในแควนสาระ ดังนั้น ความนา
สะพรงึกลัวของภังคี จึงเปรียบเปนท่ีเคารพแหงจิตวิญญาณของแควนสาระ ภังคี
ถูกสรางข้ึนมาใหเปนตัวแทนของภูวงในดานการออกรบทําสงคราม ถูกสรางข้ึน
จากความโกรธตัวเองของภูวง เพ่ือใหประเทศชาติอยูรอดปลอดภัย ภูวงจึงวาด
ภาพสรางใหภังคีทดแทนในบุคลิกท่ีภูวงไมมี เม่ือใดท่ีภังคีกลับจากการฝกซอม
รบในปาเขามาสูเมือง ไปมารวดเร็วเหมือนผีสางปศาจ ดังตัวอยาง เพียงเอยชื่อ
บุคคลผูนี้ ชายชราสะทกสะทานแทบวาจะเข็นรถเขามาเทียบขางเตียงไมได ปาก
เหี่ยวแหงสั่นระริก แกกลัวบุคคลผูนั้นราวกับกลัวสางพญา แมไมประจักษชัดวา
เขาเปนใครมาจากไหนกันแน และเหตุใดจึงเหมือนเจาหอหนาของแกยิ่งกวา 
ฝาแฝด ปญหาเหลานี้ยุงยากและยิ่งใหญเกินกวาสติปญญาแกชราจะขบคิด  
(แกวเกา, ๒๕๕๔) 
    เจาแสงหลาเปรียบภังคีเหมือนสางพญา แมวาภังคีเหี้ยมโหด 
ดุราย แตก็เปนท่ีปรารถนาของเจาแสงหลา ในความดุดันสมความเปนชายของภังคี
ทําใหเจาแสงหลายอมสวามิภักดิ์ตอภังคีทุกประการ ยกยองสนับสนุนใหเปน
ผูนําแหงแควนสาระ ดังตัวอยาง ความเรนลับในอุปนิสัยอันหยั่งไดยากขอนี้ 
สําหรับคนอ่ืนอาจเปนสิ่งนาสะพรึงกลัว ชวนใหเคลือบแคลงไมไวใจ แตสําหรับ
หญิงสาวผูมีอารมณแรงกลาอยางหลอน กลับมองเห็นวาเปนเสนหอันดึงดูดใจ
อยางไมอาจหาไดจากชายอ่ืนจนบางครั้ง...หลอนนึกโยงเขาเขาสู “สางพญา” 
ดวงวิญญาณท่ีชาวสาระเคารพยําเกรง (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
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 ๖. ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิตประเภทสัตวโดยมี
การสรางคําท่ีใชคําวา “สัตว” เปนสวนประกอบ จํานวน ๓ คํา ดังนี้ สัตวนอย 
สัตวราย และพญาแหงสัตว ดังตัวอยาง 
      ๖.๑ สัตวนอย หมายถึง คนท่ีหลบหนีภัย สัตวนอยคอยหลบซอน
หนีจากการจองไลลาเอาชีวิต จึงตองหลบซอนภัยจากสัตวใหญ ผูแตงนํามา
เปรียบกับพฤติกรรมของภูวง เจาหอหนาตัวจริงท่ีคอยหลบซอนตัวจากการตามลา
เอาชีวิตจากภังคีท่ีตองการกําจัดชีวิตของภูวงใหสิ้น เพ่ือใหเหลือเพียงภังคีคนเดียว
นงรัตนเพ่ือนสาวคนสนิทกลาวเปรียบเปรยภูวงวาไมวาจะอยูในแควนสาระ
หรือไมอยูก็ไมแตกตางกันเพราะภูวงตองคอยหลบซอนไมใหภังคีรูวาอาศัย 
อยูท่ีใด จึงเปรียบเหมือนสัตวนอยท่ีคอยซุมซอนตัว ผูแตงใชรูปคํา “สัตวนอย” 
สะทอนใหเห็นวา ภูวงเปนคนท่ีมีอํานาจนอย ไมมีพิษภัย สูใครไมได ตองใชชีวิต
อยูอยางหวาดระแวงคอยหลบภัยรายท่ีจะมาปลิดชีวิต ดังตัวอยาง แมกลับมา 
อีกครั้งก็เหมือนไมไดกลับมา เพราะจนบัดนี้ เจาหอหนาท่ีแทจริงยังจําตองซุม
ซอนตัวอยูเหมือนสัตวนอยถูกตามลา (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๖.๒ สัตวราย หมายถึง ผูมีอํานาจนาสะพรึงกลัว ผูแตงนํามาเปรียบ
กับอุปนิสัยของภังคี ท่ีชอบแสดงอํานาจดุราย นาสะพรึงกลัว มีความรายกาจ
เปนปกติอยูในตัว อีกท้ังยังเปนภยันตรายตอผูพบเห็น ซ่ึงในลักษณะดังกลาวนี้
เปรียบไดกับลักษณะของสัตวราย ดังนั้นเจาแสงหลาพยายามแสดงความเอาแต
ใจ โกรธเกรี้ยวใสอารมณตอภังคี จึงถูกภังคีทํารายรางกาย เจาแสงหลา 
พยายามดิ้นรนตอสู เพ่ือใหหลุดพนจากเง้ือมมือของภังคี เพียงแคเสียงกระหึ่ม
เยี่ยงสัตวรายของภังคีก็ทําใหเจาแสงหลาตกใจหวาดกลัว ดังตัวอยาง 
  “รูหรือยังวาใครเปนนายเจา!” เสียงตะคอกกราดเกรี้ยวอยู
เหนือศีรษะ 
  เจาแสงหลาดิ้นรน ปากก็กรีดรอง ท้ังดิ้นท้ังอาละวาดท่ีจะใหหลุด
เปนอิสระ หลอนใชเล็บแหลมจิกตะกายทอนแขนล่ําสันเต็มแรง เทาท่ีเรี่ยวแรง
หลอนจะโถมทุมลงไปได 
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  แตมือท่ีบิดแขนหลอนนั้นราวกับทําดวยทอนเหล็ก แรงตะกุย
ตะกายไมทําใหสะเทือนมากไปกวารอยขีดขวน เจาแสงหลาไดยินเสียงหัวเราะ
ตํ่าลึกในลําคอชายหนุม เปนเสียงแปลก...อยางท่ีหลอนไมเคยไดยินจากภูวงมา
กอน ราวกับวาเปนเสียงกระหึ่มของสัตวรายยามขย้ําเหยื่ออยางไรอยางนั้น 
  ฉับพลัน เหมือนอีกฝายหนึ่งจะเบื่อท่ีปลอยใหหลอนแผลงฤทธิ์
อยูฝายเดียวนานเกินควร เขาก็สะบัดหลังมือตบฉาดลงมาบนดวงหนาเรียว ๆ นั้น
พรอมกับปลอยรางหลอนเปนอิสระพรอม ๆ กัน (แกวเกา, ๒๕๕๔) 
      ๖.๓ พญาแหงสัตว หมายถึง ผูมีอํานาจยิ่งใหญแหงแควน เจานาย 
ผูแตงนํามาเปรียบกับภังคี คําวา “พญา” มีความหมายวา ผูเปนใหญ ผูเปน
หัวหนา (มักใชนําหนานามอ่ืน) เชน พญานาค พญาหงส (ราชบัณฑิตยสถาน, 
๒๕๕๖) เจาผูเปนใหญแหงสายน้ํา เจาผูเปนใหญแหงทองฟา และพญาแหงสัตว 
หมายถึงเจาผูเปนใหญแหงสัตวท้ังปวง ลักษณะบุคลิกของภังคีเปนคนเขมแข็ง 
โกรธเกรี้ยว ไมไยดีตอสิ่งใดท้ังปวง เกงกลาอาจหาญ ไมหวั่นเกรงตออุปสรรค 
เพ่ือชวงชิงใหไดชัยชนะมาครอบครอง ดังตัวอยาง 
    ภังคีเปนคนเขมแข็ง และอาจหาญท่ีจะฝาฟนภัยทุกอยาง 
เพ่ือชัยชนะก็จริง แตเม่ือเวลาผานไปจนกระท่ังมาถึงขณะนี้ เขาไดแสดงใหเห็นแลว
วาในถํ้าจะตองมีเสืออยูเพียงตัวเดียว หากวาหลอนจะอยูรวมชีวิต หลอนจะไมใช
นางเสือ ซ่ึงเต็มไปดวยศักดิ์ศรีแตเปนไดเพียงหมาจิ้งจอก หรือหมาใน ท่ีติดตาม
ประจบประแจงพญาแหงสัตวไปชั่ววัน ๆ คอยรับเศษเนื้อตามแตฝายนั้นจะ 
เหลือท้ิงไวให 
  ขอสําคัญ อาจจะมีสักวัน...อาจจะมีสักวัน...เสือตัวนี้หวน
กลับมาขบกัดหลอนจนตาย เพ่ือมันจะไดไมตองเหลือเศษเนื้อไวให (แกวเกา, 
๒๕๕๔) 
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สรุปและอภิปรายผล 
 ผลการวิจัยพบรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตว 
ในมุมมองนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยายดีเดนแหงชาติ ผูแตงหญิงท่ีสรางตัว
ละครเอกชายจากนวนิยายรางวัลดีเดนแหงชาติมี ๘ เรื่อง มีการใชรูปภาษา
ความนึกเปรียบตัวละครชายกับสัตว ๖ เรื่อง (มี ๒ เรื่องท่ีไมพบขอมูล คือ เรื่อง
ใตเงาตะวัน ของ นันทพร ศานติธรรม และเรื่องโถงสีเทา ของ เข็มพลอย) เรื่อง
ท่ีนํามาศึกษาในบทความนี้มาจากผูแตง ๒ คน ไดแก ๑) กฤษณา อโศกสิน ใช
นามปากกาวา “กฤษณา อโศกสิน” ในเรื่อง บุษบกใบไม หนึ่งฟาดินเดียว และ
น้ํ า เลนไฟ และนามปากกา “กัญญชลา” ในเรื่อง ไฟทะเล   ๒)  วินิตา ดิถียนต 
ใชนามปากกาวา  “ว.วินิจฉัยกุล”  ในเรื่อง รัตนโกสินทร และนามปากกา  “แกวเกา”  
ในเรื่อง นิรมิต ปรากฏรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสิ่งมีชีวิต
ประเภทสัตว ปรากฏ ๑๙ คํา ซ่ึงนักเขียนสตรีมีกลวิธีการสรางรูปภาษาความนึก
เปรียบเทียบตัวละครเอกชาย ดวยวิธีการนํามาเปรียบเทียบผูชายเปนสัตว 
(MEN IS ANIMAL) จําแนกประเภทได ๖ ประเภท ไดแก ๑. ผูชายเปนสัตวบก 
ปรากฏ ๑๒ ประเภท ดังนี้ หมูในเลา ลิงคาง มาหรือมาแขง แกะขาว หมา เสือ 
พยัคฆราย แมว กระตาย เนื้อใบ งัวควาย และชางเผือก ๒. ผูชายเปนสัตวปก 
ไดแก นก ๓. ผูชายเปนสัตวเลื้อยคลาน ไดแก งู ๔. ผูชายเปนสัตวไมมีกระดูก 
สันหลัง ไดแก มดปลวก ๕. ผูชายเปนสัตวในนิยาย ไดแก สางพญา และ 
๖. การสรางคําท่ีใชคําวา “สัตว” เปนสวนประกอบ ไดแก สัตวนอย สัตวราย และ
พญาแหงสัตว 

ผลการศึกษาวิจัยสะทอนให เห็นว า  นัก เ ขียนสตรี ใชความนึก
เปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตวท่ีอยูในระดับเดียวกับมนุษยและตางระดับกับ
มนุษย ดังนี้ ระดับบนพ้ืนดินเพ่ือแสดงความสัมพันธกับมนุษยในระดับเดียวกัน
เปรียบอางสิ่งท่ีสัมผัสใกลชิด คุนเคยในสิ่งแวดลอมเดียวกัน และเลือกเปรียบได
เหมาะสมกับบุคลิกภาพของตัวละครชายในดานอุปนิสัย พฤติกรรม อารมณ
ความรูสึกนึกคิด ทัศนคติ และภูมิหลัง เชน กฤษณา อโศกสิน เลือกใชรูปภาษา
ความนึกเปรียบเทียบกับสัตวบกท่ีพบในปา ไดแก หมู ลิงคาง มาหรือมาแขง 
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แกะขาว เปรียบกับสามภพ ซ่ึงมีอาชีพกรมปาไม ซ่ือสัตยจงรักภักดีตอหนาท่ีการงาน 
รักความสันโดษ สงางามรักษาเกียรติศักดิ์ศรีของตนเอง เลือกใชรูปภาษา เนื้อใบ 
และงัวควาย เปรียบเทียบกับเมืองราม แสดงฐานะของตัวละครท่ีเปนบาวไพร 
อดทน มีความสามารถรอบดาน ดวยบุคลิกดังกลาวทําใหเมืองรามไดเจริญเติบโต
กาวหนาสามารถยกฐานะของตนข้ึนครองบานเมือง และเลือกใชรูปภาษา 
ชางเผือก เปรียบเทียบกับนายดัด แสดงบุคลิกลักษณะมีความสามารถ ขยัน 
อดทน มีความเพียรพยายามจากฐานะต่ําตอยจนเปนมหาเศรษฐีมีฐานะร่ํารวย
ทรัพยสินเงินทองและท่ีดิน เปนเจาของตลาดสดท่ีมีคุณภาพทันยุคทันสมัย และ
การใชรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบท่ีตางระดับกับมนุษยโดยเปรียบได
เหมาะสมกับอาชีพของตัวละครท่ีมีอาชีพเปนชาวประมงท่ีมีความคลองตัว
รวดเร็ว ขยันอดทนตอความยากลําบาก มีเปาหมายในชีวิตท่ีชัดเจน เปรียบเทียบ
ชับกับงู เพ่ือแสดงพฤติกรรมความวองไวลักษณะของการฉกฉวยผลประโยชน 
ซ่ึงงูเปนสัตวอาศัยอยู ได ท้ังบนบกและทะเลท้ังมีพิษรายแรงและไม มีพิษ 
ในสวนของวินิตา ดิถียนต เลือกใชรูปภาษาความนึกเปรียบเทียบกับสัตวบกท่ีพบใน
ปากับตัวละครท่ีมีบุคลิกลักษณะนิสัยและอารมณดุรายเหมือนสัตวเปรียบเทียบ
กับภังคีและเปรียบสัตวท่ีมีลักษณะขนาดเล็กเปรียบกับพฤติกรรมของตัวละครท่ี
ชอบอยูในท่ีมืด แสดงความยิ่งใหญกดข่ีขมเหงผูอ่ืน ไดแก พยัคฆราย (เสือโครง) 
เสือ แมว ใชรูปภาษาท่ีมีสวนประกอบของคําวา “สัตว” ไดแก สัตวราย  
พญาแหงสัตว และสัตวในนิยาย ไดแก สางพญา เลือกใชรูปภาษาท้ังสัตวบก 
สัตวปก สัตวไมมีกระดูกสันหลัง และมีคําวา “สัตว” ประกอบในคํา เปรียบเทียบ
กับภูวง แสดงบุคลิกลักษณะ ความรูสึกต่ําตอยดอยคา ไมมีความเปนผูนํา 
รักชีวิตท่ีอิสระเสรีภาพ ไมชอบความรุนแรงโหดรายของสงคราม สิ่ ง ท่ี 
ตองใชกําลัง และตองการปดบังซอนเรนหลบหนีจากผูใชอํานาจขมเหง ตามลา
ชีวิต ไดแก หมา นก มดปลวก สัตวนอย 
 ดังนั้นในมุมมองของนักเขียนสตรีสะทอนใหเห็นถึงการมองบุรุษเพศ 
ไมแตกตางไปจากอุดมคติของสังคมไทยในอดีตท่ีมองผูชายเปนชางเทาหนา ผูหญิง
เปนชางเทาหลัง โดยการยกยองใหเกียรติเพศชายเปนผูนํา เปนหัวหนาครอบครัว 
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เคารพนับถือผูอาวุโส เขมแข็ง สงางามดวยเกียรติยศ ฐานะ หนาท่ีการงาน 
รับผิดชอบตอหนาท่ีการงานเปนสําคัญ มุงม่ันใฝสูงทะเยอทะยาน แสวงหา
ผลประโยชนใหตนเอง และรักเกียรติ รักศักดิ์ศรีสมความเปนชาย สอดคลองกับ
ความคิดจากการศึกษาเรื่อง “ความเปนชาย” ท่ียอมรับผูชายท่ีประสบ
ความสําเร็จ เปนผูนําและมีลักษณะเปนท่ีสนใจทางเพศอยูเหนือผูหญิงในเรื่อง
เพศ (มีโชค ราษฎรานุวัด, ๒๕๔๔) ดังนั้นในอีกแงมุมหนึ่ง ดวยเหตุท่ีมนุษยมอง
วาสัตวเปนสิ่งมีชีวิตท่ีอยูต่ํากวามนุษย (Murry, 1998) ผูวิจัยต้ังขอสังเกตวา 
นักเขียนสตรีไดแอบแฝงนัยยะของความต่ําตอยไรคาของผูชายถูกนํามา
เปรียบเทียบกับสัตวขนาดเล็กและใหญ สัตวท่ีถูกใชแรงงาน ไดแก ชาง มา วัว 
ควาย สัตวท่ีอาศัยอยูในระดับต่ําตามใตดิน ไดแก มดปลวก เปนสัตวประเภทท่ี
จะถูกทําลายชีวิตลงเม่ือใดก็ได แสดงใหเห็นวาเพศชายอาจจะถูกมองขาม
ความสําคัญและตองการแสดงการใชอํานาจของเพศหญิงท่ีเหนือกวาเพศชาย 
จึงอยูในสถานะของผูถูกใชแรงงาน และเปนท่ีพ่ึงพาอาศัยเพียงแรงกายเทานั้น 
 

ขอเสนอแนะ 
 ผูวิจัยมีขอเสนอแนะในการศึกษาประเด็นวิจัยเพ่ิมเติม ดังนี้ ๑. ศึกษา
เปรียบเทียบความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายและตัวละครหญิงท่ีนํามา
เปรียบเทียบกับสัตว เพ่ือดูกระบวนทัศนในการสรางตัวละครวามีบทบาทหนาท่ี
สําคัญตอภาพรวมของวรรณกรรมหรือไม ๒. ศึกษาความนึกเปรียบเทียบตัว
ละครรองหรือตัวประกอบเปรียบเทียบกับสัตว เพ่ือศึกษาวาความแตกตางทาง
เพศของนักเขียน และตัวละครสงผลตอการแสดงความหมาย หมายถึง คน สัตว 
วัตถุสิ่งของ หรืออ่ืน ๆ อยางไร 
  

ทีทัศนวัฒนธรรม 
สํานักศิลปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลัยราชภัฏบานสมเดจ็เจาพระยา 
 

๖๘ 



 

เอกสารอางอิง 
 

กฤษณา อโศกสิน. (๒๕๔๓). บุษบกใบไม . พิมพครั้ ง ท่ี  ๙. กรุงเทพฯ:   
            ดับเบิ้ลนายน. 
_______ . (๒๕๔๖).  หนึ่งฟาดินเดียว. กรุงเทพฯ: เพ่ือนดี. 
_______ . (๒๕๕๓).  น้ําเลนไฟ. กรุงเทพฯ: เพ่ือนดี. 
กัญญชลา. (๒๕๓๔). ไฟทะเล. กรุงเทพฯ: โชคชัยเทเวศร. 
แกวเกา. (๒๕๕๔). นิรมิต. พิมพครั้งท่ี ๘. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพทรีบีส   
            บริษัทอักษรโสภณ. 
เจตนา นาควัชระ. (๒๕๑๔). “วรรณคดีวิจารณและการศึกษาวรรณคดี”  
             วรรณไวทยากร (วรรณคดี). กรุงเทพฯ: โครงการตําราสังคมศาสตร 
             และมนุษยศาสตร สมาคมสังคมศาสตรแหงประเทศไทย. 
อาร. (๒๕๔๔). มายาคติ: สรรนิพนธจาก Mythologies. แปลโดย วรรณพิมล  
              อังคศิริสรรพ. กรุงเทพฯ: คบไฟ. 
มีโชค ราษฎรานุวัด. (๒๕๔๔). การตอรองทางเพศสภาพในนิตยสารผูหญิง 
               และผูชาย. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต. ภาควิชาวารสาร 
               สนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 
ราชบัณฑิตยสถาน. (๒๕๔๕). พจนานุกรมศัพทวรรณกรรมอังกฤษ –  
               ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน. กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน. 
_______ . (๒๕๕๖). พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔  
              เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว เนื่องในโอกาส 
              พระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา ๗ รอบ ๕ ธันวาคม 
              ๒๕๕๔.  กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน. 
ว.วินิจฉัยกุล. (๒๕๕๘). รัตนโกสินทร. พิมพครั้งท่ี ๑๓. กรุงเทพฯ: อักษรโสภณ. 
Lakoff, G.  & Johnson, M (1980) .  Metaphors We Live By.  Chicago:  
              The University of Chicago Press. 

ความนึกเปรียบเทียบตัวละครชายกับสัตวในมุมมองนักเขียนสตรีท่ีไดรับรางวัลนวนิยายดีเดนแหงชาต ิ
ชัชศรัณย จิตคงคา , วรวรรธน ศรียาภัย , วิไลวรรณ ขนิษฐานันท 

 

๖๙ 



 

Murry,  D.  ( 1 9 98 ) .  Hubungan antara manusia dan binatang di  
            daerah Malang.  Retrieved November 2 8 , 2 0 1 9 .  from  
            www.acicis.murdoch.edu.au/hi/.../pmurrayfldrep.doc 
Richards, I. A. (1936). The Philosophy of Rhetoric. London: Oxford  
           University Press. 

ทีทัศนวัฒนธรรม 
สํานักศิลปะและวฒันธรรม มหาวทิยาลัยราชภัฏบานสมเดจ็เจาพระยา 
 

๗๐ 


